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34 E raorreo Jobab : e Husam da

leira dos Temanitas reinou em seu

lugar.

35 E morreo Husam ; e em seu lu

gar reinou Hadad, filho de Bedad, o

que ferio a Midian no campo de Mo-

' L» ; o o nome de sua cidade foi Avith.

36 E morreo Hadad ; e Samla de

Masreca reinou em seu lugar.

37 E morreo Samla; e Saul de Re-

hobolh ao rio reinou em seu lugar.

38 E morreo Saul ; e Baal Hanan

filho de Achbor reinou em seu lugar.

39 E morreo Baal Hanan, filho de

Achbor ; e Hadar reinou em seu lu

gar, e o nome de sua cidade foi Pahu ;

e o nome de sua mulher foi Meheta-

beel, filha de Matred filha de Meza-

hab.

40 E estes são os nomes dos Princi

pes de Esau, segundo sua gerações,

segundo seus lugares com seus nomes:

r; Principe Timna, o Principe Alva, o

Principe Jetheth.

4 1 O Principe Aholibama, o Princi

pe Ela, o Principe Pinon.

42 O Principe Quenaz, o Principe

Teman, o Principe Mibzar.

43 0 Principe Magdiel, o Principe

Iram : Estes são os Principes de Edom

segundo suas habitações, na terra de

sua possessão ; Este he Esau pai de

Edom.

CAPITULO XXXVII.

E JACOB habitou na terra das pere

grinações de seu pai, na terra de

Canaan.

2 Estas sao as gerações de Jacob :

sendo Joseph filho de dezesete annos,

apascentava as ovelhas com seus irmã

os- e estava mancebo com os filhos de

Bilha, e com os filhos de Zilpa; mu

lheres de seu pai ; e Joseph trazia sua

má fama a seu pai.

3 E Israel amava a Joseph mais que

* todos seus filhos ; porquanto era filho

de sua velhice ; e fez-lhe huma rou

peta de varias cores.

4 Vendo pois seus irmãos, que seu

P*' o amava mais que a todos seus ir-

^os aborrecerão-o, e não podião fal-

■f com elle pacificamente.

5 Sonhou tambem Joseph hum so

nho, que contou a seus irmãos: Porisso

o aborrecião tanto mais.

6 E disse-lhes: Ouvi ora este sonho,

que tenho sonhado.

7 E eis que estavamos atando mo

lhos no meio do campo, e eis que meu

molho se levantava, e tambem ficava

em pé, e eis que vossos molhos o ro-

deavão, e se inclinavão a meu molho.

8 Então lhe disserao seus irmãos:

Tu pois reinando reinarás sobre nos?

ensenhoreando tetensenhorearãs sobre

nós ? porisso o aborrecião tanto mais

pt»r seus sonhos, e por suas palavras.

9 E sonhou ainda outro sonho, e o

contou a seus irmãos, e disse : Eis que

ainda sonhei hum sonho : e eis que o

sol, e a lua, e onze estreitas se inclina

vão a mim.

10 E contando-o a seu pai e a seus

irmãos, reprendeo o seu pai, e disse-

lhe ; Que sonho he este que sonhas

te ? porventura viremos eu e tua mai,

e teus irmãos, para inclinar-noa a li

em terra.

1 1 Seus irmãos pois o envejavão ; po

rem seu pai guardava este negocio.

12 E seus irmãos forão-se a apascen

tar o rebanho de seu pai junto de Si-

chem.

13 Disse pois Israel a Joseph : Não

apascentão teus irmãos junto de Si-

cuem ? vem e enviar-te-heiaelles? e

elle lhe disse : Eis me aqui.

14 E elle lhe disse: Ora vai-te, vé-

como estão teus irmãos, e como está

o rebanho, e traze-me reposta: Assim

o enviou do valle de Hebron, e veio a

Sichem.

15 E achou o hum varão, porque eis

que andava errado pelo campo ; e per-

suntou-lhe aquelle varão, dizendo :

Que buscas 1

16 E elle disse : Busco a meus irmã

os; ora dize-me aonde elles apascen

tão?

17 E disse aquelle varão: forão-se

daqui; porque ouvi-lhes dizer ; vamos

a Dothan : Joseph pois seguio a een^

irmãos, e achou-os em Dothan-

18 E virão-o de longe, e »nte^or^us

chegasse a elles, conspirara-0 i^.

elle, para o matarem. . jji^ \
19 E disserão-o hum a outro • y*^

vem o mestre dos sonhos.
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20 Vinde pois agora, emate-mo-lo, e

o lançemos em huma destas covas, e

diremos : Huma besta fera o comeo, e

veremos que serão seus sonhos.

21 E ouvindo o Ruben, livrou o de

suas mãos, e disse : Não lhe tiremos

a vida.

22 Tambem disse-lhes Ruben : Não

derrameis sangue, lançai-o nesta co

va, que está no deserto, e não lançeis

mãos nelle : para livrá-lo de suas mã

os, e para torná-lo a seu pai.

23 E aconteceo que; chesando Jo-

seph a seus irmãos, tirarão a Joseph

sua roupeta, a roupeta de varias cores,

que trazia.

24 E tomarão-o, e lançarão-o na co

va; porem a cova estava vazia, não

havia agua nella.

25 Depois assentarão-se a comer pão;

e levantarão seus olhos, e olharão, e

eis que huma companhia de Ismaeli

tas vinha de Gilead ; e seus camellos

trazião especiarias, e bálsamo, e mir

ra, e hião a levalo a Egypto.

26 Então Juda disse a seus irmãos :

Que proveito haverá, que matemos a

nosso irmão, e escondamos seu sangue?

27 Vinde e o vendamos a estes Is

maelitas, e não seja nossa mão sobro

elle ; porque elle he nosso irmão, nos

sa carne : e seus irmãos obedecerão.

28 Passando pois os mercadores Mi-

dianitas, tirarão e alçarão a Joseph da

cova, e venderão a Joseph aos Ismae

litas por vinte moedas de prata, que

levarão a Joseph a Egvpto.

29 Tornando pois Ruben á cova, eis

que Joseph não estava na cova ; então

rasgou seus vestidos.

30 E tornou a seus irmãos, e disse :

O moço não ha ; e eu aonde irei 1

V 3 1 Então tomarão a roupeta de Jo

seph. e degolarão hum cabrito das ca

bras, e tingirão a roupeta no sangue.

32 E enviarão a roupeta de varias

cores, e tizerão levála a seu pai, e di-

zião: Esta temos achado, conhece ago

ra, se esta seja a roupeta de teu filho

ou não }

33 E conheceo-a, e disse : A roupeta

de meu filho he, alguma má besta o

tragou ; despedaçando despedaçado

he Josoph.

34 Então Jacob rasgou seus vestidos,

e pôs saco sobre seus lombos, e troui-

dó por seu filho muitos dias.

35 E levantarão-se todos seus filhos

e todas suas filhas, para o consolarem ;

porem engeitou de ser consolado, e

disso : Porquanto com chora hei de

decer a meu filho até a sepultura : as

sim o chorou seu pai.

36 E os Miiiianitas venderao-o em

Egypto a Potiphar, Eunucho de Pha-

raó, Capitão dos da guarda.

capitulo xxxvm.

E ACONTECEO no mesmo tempo,

que Judadesceode seus irmãos,

e entrou a hum varão de Adullam,

cujo nome era Hira.

2 E vio Juda ali a filha de hum -va

rão Cananeo, cujo nome era Sua : e

tomou-a, e entrou a ella.

3 E ella concebeo e pario hum filho,

e chamou seu nome Her.

4 E tornou a conceber, e pario hum

filho, e chamou seu nome Onan.

5 E continuou ainda, e pario hum

fdho, e chamou seu nome Selah; po

rem elle estava em Chesib, quando

ella o pario.

6 Juda pois tomou huma mulher pa

ra Her seu primogenito, e seu nome

era Thamar.

7 Porem Her o primogenito de Juda

era mao nos olhos de Jehovah ; pelo

que Jehovah o matou.

8 Então disse Juda a Onan ; Entra

ã mulher de teu irmão, e casa-te com

ella, e desperta semente a teu irmão.

9 Porem sabendo Onan, que esta se

mente não havia de ser para elle, acon

teceo que quando entrava á mulher

de seu irmão, corrompia- a na terra,

para não dar semente a seu irmão.

10 E o que fazia era mão nos olhos de

Jehovah : pelo que tambem o matou.

1 1 Então disse Juda a Thamar sua

nora : Fica-te viuva na casa de teu

pai, até que Sela meu filho seja gran

de ; porquanto disse : Para que por

ventura não tambem morra este, co

mo seus irmãos: Assim foi-se Tha

mar, e ficou-se na casa de seu pai.

12 Passando-se pois muitos dias,

morreo a filha de Sua, mulher de Juda:

Depois se consolou Juda, e subio aos


